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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৪৮

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৭২. হের ইতািদ সফর থেক তাবতন কের য দু'আ পড়েত হয়

باب ما يقُول اذَا قَفَل من سفَرٍ الْحج وغَيرِه ‏‏

আরবী

ناب نع ،عنَاف نع ،هدُ اليبدَّثَنَا عةَ، حامسو ابدَّثَنَا اةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

عمر، ح . وحدَّثَنَا عبيدُ اله بن سعيدٍ، ‐ واللَّفْظُ لَه ‐ حدَّثَنَا يحي، ‐ وهو الْقَطَّانُ ‐

عن عبيدِ اله، عن نَافع، عن عبدِ اله بن عمر، قَال كانَ رسول اله صل اله عليه

وسلم اذَا قَفَل من الْجيوشِ اوِ السرايا اوِ الْحج اوِ الْعمرة اذَا اوفَ علَ ثَنية او فَدْفَدٍ

لك َلع وهدُ ومالْح لَهلْكُ والْم لَه شَرِيكَ لَه لا دَهحو هال لاا لَها ‏ "‏ لا قَال ثًا ثُمثَلا ربك

دَهبع رنَصو دَهعو هال دَقدُونَ صامِنَا حبراجِدُونَ لابِدُونَ سونَ عبونَ تَائآيِب قَدِير ءَش

وهزم الاحزاب وحدَه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩১৪৮। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা, উবায়দুাহ ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) থেক

বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজহাদ, অিভযান, হা (হ) অথবা উমরা কের

িফের আসার সময় যখন কান উঁচুিটলা বা কংকরময় উভূিমেত আেরাহণ করেতন তখন িতনবার “আাহ

আকবার” (আাহ সবে) িন িদেতন এরপর এই দুআ পড়েতনঃ

অথ “আাহ ছাড়া কান ইলাহ নাই। িতিন একক তাঁর কান শরীক নাই। তাঁরই রাজ (বা সাবেভৗম), তাঁর

জন সম শংসা এবং িতিন সকল িবষেয় সবশিমান (আমরা) তাবতনকারী, তাওবাকারী, ইবাদতকারী,

আমােদর িতপালকেক িসজদাকারী ও শংসাকারী। আাহ তাঁর ওয়াদা পূণ কেরেছন, তাঁর বাােক সাহায

কেরেছন এবং একাই সিিলত বািহনীেক পরািজত কেরেছন।”

English

Abdullah b. 'Umar reported that whenever Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came back
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from the battle or from expeditions or from Hajj or Umra and as he reached
the top of the hillock or upon the elevated hard ground, he uttered Allah-o-
Akbar thrice, and then said:
There is no god but Allah. He is One, there is no partner with Him, His is the
sovereignty and His is the praise and He is Potent over everything. (We are)
returning, repenting, worshipping, prostrating before our Lord, and we praise
Him Allah fulfilled His promise and helped His servant, and routed the
confederates alone.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12759

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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